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НИЕ ВИ ПОМАГАМЕ НА ВСЕКИ 
ЕТАП ОТ ВАШИЯ ПРОЕКТ

Since 1960

ПРОФИЛ НА КОМПАНИЯТА

1 ПРОЕКТИРАНЕ

2 ПРОИЗВОДСТВО

3 ИНСТАЛИРАНЕ

4 СЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗ

Запознаваме се с 
вашите нужди и Ви 

предлагаме 
специфични решения

Ние произвеждаме в Италия 
всички наши продукти, 

гарантиращи надеждност в 
обслужването с традиции от 

над 40 години

Осигуряваме Ви нашите 
висококвалифицирани 

технически екипи за  монтаж и 
помощ по целия свят

Ние не се ограничаваме до 
продажбата на оборудване: 
нашата техническа помощ е 

винаги на ваше 
разположение

THE FIRST

През 
1960 Ние 

създадохме 
въжено-
таповата 
система

ИСТОРИЧЕСКИЯТ ПАТЕНТ

Our story, our success, our future…
AZA INTERNATIONAL was founded towards the end of the 1950’s to manufacture automatic conveying 
systems for animal feeds. Our story runs parallel with that of animal husbandry. Our inventions and 
products have marked, all over the world, the fundamental moments of evolution in the animal husbandry 
field. Our challenge for the future is a commitment to continue to share with all users of plant AZA a 
success that has lasted for over 60 years.

La nostra storia, i nostri successi, il nostro futuro...
La società AZA INTERNATIONAL nasce alla fine degli anni 50 come azienda produttrice di impianti per il 
trasporto e la distribuzione automatica di alimenti zootecnici. La nostra storia viaggia in parallelo con la 
storia della zootecnia.  I nostri prodotti e le nostre invenzioni hanno segnato in tutto il mondo i momenti 
fondamentali dell’evoluzione del settore. La nostra sfida per il futuro sarà l’impegno di continuare a 
condividere con tutti gli utilizzatori di impianti AZA un successo che dura ormai da oltre 60 anni.

Unsere Geschichte, unser Erfolg, unsere Zukunft...
AZA INTERNATIONAL wurde Ende der 50ziger Jahre gegründet um automatische Transportsysteme für 
Tierfutter zu produzieren. Unsere Geschichte ist eng mit der Entwicklung der Tierhaltung verbunden. 
Unsere Erfindungen und Produkte haben in der ganzen Welt Einfluss auf die Entwicklung der Tierhaltung 
gehabt. Unsere Herausforderung für die Zukunft wird das Engagement sein, auch weiterhin mit all 
unseren Kunden einen großen Erfolg zu teilen, des bereits seit über 60 Jahren andauert.

Нашата история, нашият успех, нашето бъдеще...
AZA INTERNATIONAL е основана в края на 50-те години на миналия век, за да произвежда автоматични 
транспортни системи за храни за животните. Нашата история върви паралелно с тази на животновъдството. 
Нашите изобретения и продукти са белязали по целия свят фундаменталните моменти на еволюцията в 
областта на животновъдството. Нашето предизвикателство за бъдещето е ангажиментът да продължим да 
споделяме с всички животновъди успехът на  AZA, който продължава повече от 60 години.

КАЧЕСТВО ПРОИЗВЕДЕНО В ИТАЛИЯ



At the service of every farmer’s need 
The most innovative range in feeding systems

Al servizio di ogni esigenza di allevamento
La gamma più innovativa nei sistemi di alimentazione e trasporto

Alles für die Tierhaltung
Grösste und innovative Produktauswahl für die Schweinehaltung

В услуга на всеки фермер
Най-иновативната гама в системите за хранене
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за бременни, кърмачки и нерези

 Dosatore di alta qualità.
 Dosaggio preciso grazie alle 
dimensioni del contenitore più 
strette rispetto ai modelli più 
larghi.

 Chiusura con robusto sportello 
metallico o inox.

 Regolazione istantanea e sicura 
anche a contenitore pieno di 
mangime.

 Facile pulizia.
 Contenitore ad alta trasparenza.
 Versione con componenti inox.
 Disponibile per linee di 
alimentazione Ø 48-60 mm.

  Hi-quality dispenser.
  Precise metering.
  Closing with sturdy metal 
shutter.

  Immediate and reliable 
adjustment even with full 
dispenser.

  Simple cleaning operation.
  Hi-transparency plastic 
container.

  Model available with stainless 
steel components.

 Висококачествен дозатор.
 Прецизно измерване.
Затваряне със здрав метален 
шибър. 
 Бързо и точно настройване 
дори при пълен дозатор.
 Лесно почистване.
 Висок прозрачен пластмасов 
контейнер. 
 Предлага се и с неръждаеми 
компоненти.

 Dosierer von hoher Qualität.
 Exakte Dosierung.
 Schwere Metall-
Öffnungsklappe aus Stahl für 
sicheren Verschluss.

 Sofortige und zuverlässe 
Einstellung Mengeneinstellung 
bei gefülltem Dosierer 
möglich.

 Einfache Reinigung.
 Hochtransparentes Gehäuse.
 Modell auch mit Edelstahl-
Komponenten verfügbar.

360°

 Dosatore TDM per due linee di 
alimentazione nei diametri 38-
48-50-60 mm.

 Con uno speciale adattatore 
si ottiene la versione a due 
mangimi utilizzando il nostro 
scarico doppio dotato di 
serrande in acciaio inox.

НАЙ-ДОБРИЯТ ИЗБОР МОДЕЛ ЗА 2 ХРАНИТЕЛНИ ЛИНИИ

Модел*

2,5 lt

4 lt

6 lt

8 lt

10 lt

Размери A - B - C - (D Стандартен  диам. Ø)** 

395 - 165 - 175 - Ø 96 mm

470 - 165 - 175 - Ø 96 mm

620 - 165 - 175 - Ø 96 mm

770 - 165 - 175 - Ø 96 mm

920 - 165 - 175 - Ø 96 mm

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Дозаторът TDM се предлага с 
диаметър 38, 48, 50 и 60 mm.
С нашата двойна тръбна клапа, 
с метални шибри, можете да 
ползвате TDM дозатора за 2 
вида фураж..

  Dispenser for two feeds 
available in diameter 38, 48, 50 
and 60 mm.

 With our double drop with 
metal closer and one special 
adaptor you can get the TDM 
for 2 feeds.

 TDM-Dosierer für 2 Futterleitungen 
ist mit den Rohrdurchmessern 38, 
48, 50 und 60 mm erhältlich.

 Mit einen doppelten Auslauf, mit 
Metallschieber und speziellen 
Adapter, kann der TDM Dosierer 
für zwei Futterleitungen bzw. 
Futtersorten verwendet werden.

TDM Обемен дозатор 
              за фураж

B C

A

D* Други модели при поискване     ** предлага се и различно Ø 
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 Closer sliding around the tube to prevent feed 
residues building up, which can create problems 
in the future.

 Serranda di esclusione avvolgente al tubo per 
non lasciare residui di mangime che possono 
creare problemi nel tempo.

 Enger ums Rohr geschlossen, um 
Futtermittelrückstände zu verhindern, die 
Probleme in der Zukunft schaffen könnten.

 По-плътно плъзгане около тръбата, за да се 
предотврати натрупването на остатъци от хра-
на, което може да създаде проблеми в бъдеще.

 Fast coupling and release of the dispenser 
to the feed line.

 Sgancio e aggancio rapido del dosatore 
dalla linea di alimentazione.

 Schnellkupplung und Freigeben des 
Spenders mit der Speiseleitung.

Бързо свързване / освобождаване на 
дозатора към / от захранващата линия.

 Stainless steel adjusting band rather than 
plastic for longevity.

 Lamina in acciaio inox e non in plastica per uno 
scorrimento fluido e sicuro nel tempo.

 Edelstahl Einstellungsband für die 
Langlebigkeit.

Здрава и издържлива дозираща лента от 
неръждаема стомана вместо от пластмаса.

 Discharge funnel with large aperture.
 Available a wide range of adaptors.
 Hook to hang the identification label of the sow.

 Imbuto di scarico con foro di grande diametro.
 Disponibili una vasta gamma di riduzioni.
 Gancio per appendere il cartellino di 
identificazione dell’animale.

 Der Auslaßtrichter hat eine große Öffnung.
 Verschiedene Adapter sind verfügbar.
 Haken vorhanden, um das Typenschild/
Bezeichnung der Sau einzuhängen.

Изпускателна фуния с голям отвор.
Налични широка гама от адаптери.
Кука за закачане на идентификационния 
етикет на свинята.

Possibility of locking with stainless steel clamps*.  
Models Possfor systems Ø 60-50-48 mm.
Possibilità di bloccaggio con fascette inox*. 
Versioni per linee di alimentazione Ø 60-50-48 mm.

  Die Befestigung am Förderrohr kann optional
 auch mit Edelstahlklammer erfolgen*. 

  Modelle für Système Ø 60-50-48 mm.

Възможност за заключване със скоби от неръждаема стомана*.   
Модели за системи Ø 60-50-48 mm.

 Extra inspection door available*.

 Possibilità di un ulteriore oblò di ispezione*.

 Extra Serviceklappe erhältlich*.

 Опционален контролен отвор*.

 Sturdy metal shutter.
 Possibility of immediate manual opening for every 
single dispenser.

 Robusto sportello metallico di grosso spessore.
 Possibilità di una immediata apertura manuale per 
ogni singolo dosatore.

 Schwere Metall-Öffnungsklappe aus Stahl für 
sicheren Verschluss.

 Jeder Dosierer kann einzeln von Hand geöffnet 
werden.

Здрав метален шибър.
Възможност за лесно ръчно отваряне на всеки 
отделен дозатор.

 Metal shutter for safe and precise closing.
 Possibility of quick disconnection of every metal 
closer for the exclusion of the dispenser.

 Sportello metallico con chiusura precisa e sicura.
 Possibilità di sgancio rapido  di ogni singolo 
sportello per l’esclusione del dosatore.

 Metallklappe für sicheres und präzises Schließen.
 Jede Öffnungsklappe kann von der Zentralöffnung 
getrennt werden.

Метален шибър за сигурно и прецизно затваряне. 
Възможност за бързо откачане на всеки метален 
шибър за изключване на дозатора.

 Kit for remote control of the dispenser*.

 Kit per la regolazione a distanza del dosatore*.

 Fernbedienungsatz für den Dosierer*.

 Комплект за дистанционно настройване на дозатора*.

*(optional)

*(optional)

STAINLESS STEEL
CLOSER AVAILABLE

TDM
ОСНОВНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

*(optional)

TDM Обемен дозатор за фураж за бременни, кърмачки и нерези
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 Costruito con materiali di qualità.
 Dosaggio preciso.
 Regolazione istantanea e sicura 
anche a contenitore pieno di 
mangime.

 Facile pulizia e accesso alle parti 
interne.

 Contenitore ad alta trasparenza.
 Versione con componenti inox.
 Innovativo sistema di apertura.
 Diasponibile per linee di 
alimentazione Ø 48-60 mm.

 Prezzo competitivo.

  Precise metering.
  Immediate and reliable 
adjustment.

  Simple cleaning operation.
  Transparent container.
  Model available with stainless 
steel components.

  Innovative opening system.
  Good value.

Прецизно измерване.
Бързо и точно настройване.  
Лесно и бързо почистване.
Прозрачен контейнер.
Предлага се и с компоненти от 
неръждаема стомана.  
Иновативна система за отваряне. 
Бюджетна цена.

 Exakte Dosierung.
 Sofortige und zuverlässige 
Einstellung.

 Einfache Reinigung.
 Transparenter Behälter.
 Modell auch mit Edelstahl-
Komponenten verfügbar.

 Innovatives Öffnungssystem.
 Guter Preis.

NEW!

INNOVATIVO SISTEMA DI 
APERTURA DELLA PALLA 
SENZA SFORZO
Anche con dosatore pieno di 
mangime il movimento di apertura 
avviene senza sforzo grazie ad un 
semplice meccanismo che protegge 
la palla dal peso del mangime 
sovrastante.

INNOVATIVE BREAKTHROUGH 
AND EFFORTLESS BALL LIFTING 
OPENING
Even with a full dispenser, the lifting 
of the discharge ball is completely 
effortless, thanks to an easy solution 
that shields the ball against the 
weight of the feed above.

ИНОВАТИВНА СИСТЕМА 
ЗА ЛЕСНО ОТВАРЯНЕ

Дори и при пълен дозатор, повдигането 
на изпускателната топка е съвсем без 
усилие, благодарение на "камбанката" 
над нея, която я предпазва от тежестта 
и съпротивлението на фуража.

NEUES SYSTEM, UM DIE 
SCHLUSSBIRNE OHNE 
ANSTRENGUNGEN ZU ÖFFNEN
Selbst mit einem vollen Automaten 
ist die Anhebung des Entlastungsball 
völlig mühelos, dank einer einfachen 
Lösung, die den Ball gegen das 
Gewicht des Futters drückt.

КАЧЕСТВО И УДОБСТВО ИНОВАТИВНО ОТВАРЯНЕ БЕЗ УСИЛИЕ

Модел Размери A - B - C - (D Стандарт диам. Ø)*

8 lt 590 - 230 - 170 - Ø 76 mm Повдигане на топката и 
освобождаване на фуража

Цялостно изпразване на 
дозатора

Празно пространствово за 
движение на топката

ʇʘʪʝʥʪʦʚʘʥʦ

HAPPY Обемен дозатор за фураж

B C

A

D* предлагат се и с различно Ø 

за бременни, кърмачки и нерези

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
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 Closer sliding around the tube to prevent 
feed residues building up, which can create 
problems in the future.

 Serranda di esclusione avvolgente al tubo per 
non lasciare residui di mangime che possono 
creare problemi nel tempo.

 Enger ums Rohr geschlossen, um 
Futtermittelrückstände zu verhindern, die 
Probleme in der Zukunft schaffen könnten.

Шибърът се плъзга плътно около тръбата 
за да не се натрупват остатъци от фураж, 
които  ще създадат проблеми в бъдеще.

 Possibility of installing the opening 
cable lengthwise or transversally to 
the conveying line.

 Possibilità  di montare il cavo di 
manovra in senso longitudinale 
o trasversale alla linea di 
alimentazione.

 Ergibt die Möglichkeit das 
Anfangskabel längs oder quer an 
die Förderstrecke zu installieren.

Възможност за монтиране на 
отварящото въже надлъжно или 
напречно на транспортната 
линия.

 Stainless steel adjusting band rather 
than plastic for longevity.

 Large inspection door. 

 Lamina in acciaio inox, e non in plastica, 
per uno scorrimento sicuro nel tempo.

 Ampio sportello di ispezione.

 Edelstahl Einstellungsband für die 
Langlebigkeit. 
 Große Inspektionstür. 

 Hook to hang the identification label of the sow.
 Wide range of adaptors to reduce the funnel outlet size. 

 Ganci per appendere eventuali cartellini di identificazione 
dell’animale.

 Ampia gamma di riduzioni per il foro di scarico dell’imbuto.

 Haken vorhanden, um das Typenschild/ Bezeichnung der Sau 
einzuhängen.  

 Große Auswahl an Adaptern, um die Ausgangsgröße des 
Trichters zu reduzieren.

Кука за закачане на идентификационния картон на свинята. 
Широка гама от адаптери за намаляване на диаметъра на 
изпразващия отвор.

 Models for systems 60-50- 48 mm.

 Versioni per linee di alimentazione Ø 
60 - 50 – 48 mm.

 Modelle für Systeme 60-50- 48 mm.

Модели за системите с диаметър  
60-65 и 48 mm. 

 Fast coupling 
and release of the 
dispenser to the 
feed line.

 Sgancio e aggancio 
rapido del dosatore 
dalla linea di 
alimentazione.

 Schnellkupplung 
und Freigeben des 
Spenders mit der 
Speiseleitung.

Бързо свързване и 
освобождаване на 
дозатора към / от 
захранващата 
линия.

 Simple release of the 
funnel by means of one 
fixing/release latch. 

 Sgancio semplice 
dell’imbuto grazie 
all’apposito cursore di 
blocco e sblocco.

 Einfache Freigabe 
des Trichters durch 
eine Befestigungs / 
Entriegelungshebel.

Лесно освобождаване на 
фунията посредством 
едно фиксиращо /
освобождаващо резе.

ОСНОВНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

HAPPY Обемен дозатор за фураж за бременни, кърмачки и нерези

Регулираща лента от неръждаема сто-
мана, вместо от пластмаса, за дълго-
трайност. Голям контролен отвор.
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 Dosatore motorizzato con 
controllo individuale del 
mangime da remoto.

 Distribuzione del mangime 
tramite coclea motorizzata.

 Alimentazione senza 
competizione tra i soggetti 
dello stesso gruppo e migliore 
benessere per gli animali.

 Distribuzione omogenea e 
regolare del mangime.

 Riduzione dello spreco di 
mangime.

 Ideale per tutti i tipi di mangime, 
anche per quelli poco scorrevoli.

 Dosatore con caratteristiche 
costruttive simili al nostro 
dosatore serie TDM.

 Contenitore ad alta trasparenza.
 Facile pulizia ed accesso alle parti 
interne.

 Proposto in versione standard con 
capienza da 6 litri.

 Disponibile per linee di 
alimentazione Ø 48 e 60 mm.

ROLLY 
БЪДЕЩЕТО НА ВАШАТА СВИНЕФЕРМА

 Dosatore con regolazione 
del mangime da remoto 
tramite centralina esterna o 
da PC o da smartphone.

 A seconda della propria 
esigenza di allevamento 
è possibile utilizzare il 
dosatore seguendo delle 
curve di crescita già 
preimpostate nella nostra 
centralina, oppure regolare 
manualmente la quantità di 
mangime da distribuire al 
singolo animale.

 È possibile escludere il 
singolo dosatore tramite la 
centralina o direttamente 
sul dosatore chiudendo 
l’apposita serranda

ИНТЕЛИГЕНТНИЯТ ДОЗАТОР

Дистанционно задаване на 
дажбата от компютър или 
смартфон..
Няколко хранителни криви и 
възможност за индивидуално 
коригиране на дажбата за 
всяко отделно животно.
Възможност за изключ-
ване на отделен дозатор 
дистанционно или ръчно.

 Remote feed adjustment 
made by pc or 
smartphone.

 Several feed curve 
capabilities or manual feed 
adjustment for a single 
animal.

 Possible to exclude one 
single dispenser by remote 
control or manually.

 Ferngesteuerte 
Mengenänderungen durch 
PC oder Smartphone.

 Mehrere Futterkurven 
oder manuelle 
Mengenänderungen für 
einzelne Tiere.

 Es ist möglich, einzelne 
Dosierer in der 
Fernsteuerung zu 
deaktivieren.

 Motorised individual pig feed 
dispenser. Feed control by 
remote pc or smartphone.

 Feed distribution by motor 
driven auger.

 Feeding without competition 
among the pigs in the same 
group and better animal welfare.

 It assures each animal gets the 
feed it needs.

 Precise dosage and reduction of 
feed wastage.

 Ideal for all types of feed.
 Similar construction features of 
our TDM dispenser.

 Clear sided dispenser allows visual 
check.

 Easy cleaning and access to 
the inner components of the 
dispenser.

 Available in standard capacity of 
6 litres.

 Available for tubing ø 48 and 60 
mm.

 Motorisierter Futterdosierer für 
Schweine. Futterkontrolle durch 
PC oder Smartphone.

 Futterausgabe durch motorisch 
angetriebene Schnecke.

 Fütterung ohne Wettbewerb 
unter den Schweinen derselben 
Gruppe für besserer Tierschutz.

 Es garantiert, dass jedes Tier 
genug Futter bekommt.

 Genau und reduziert 
Verschwendung.

 Ideal für alle Arten von Futter.
 Ähnliche 
Konstruktionseigenschaften wie 
unsere TDM Dosierer.

 Transparenter Dosierer erlaubt 
visuelle Kontrolle.

 Einfach zu säubern und Zugang 
zu den inneren Komponenten des 
Dosierers.

 Verfügbar in der Standardgröße 
von 6 Liter.

 Verfügbar als 
Rohrdurchmesser 
48 und 60 Millimeter.

Дозатор за фураж с ел. двигател 
и с дистанционно управление от 
компютър или смартфон.
 Зареждането на фуража е чрез спирала
задвижвана от ел. двигател.
Благополучие за животните в 
групата, благодарение на пре-
махнатото напрежение между 
свинете по време на хранене.

Всяко животно получава дневна дажба 
според неговите конкретни нужди.
Прецизно дозиране без разпиляване на 
фураж.
Подходящ за всички видове комбиниран 
фураж .

Конструкция и детайли подобни на изпи-  
тания в практиката дозатор TDM на AZA.
 Прозрачен корпус за лесен контрол.
Лесно почистване и достъп до вътрешните 
компоненти на дозатора

Предлага се със стандартен капацитет от
6 ltr.

Подходящ за тръби с Ø 48 и 60 mm.

Дозатор за фураж с 
дистанционно управление за бременни, кърмачки и нерези
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 Closer sliding around the tube to prevent feed 
residues building up, which can create problems 
in the future.

 Serranda di esclusione avvolgente al tubo per 
non lasciare residui di mangime che possono 
creare problemi nel tempo.

 Enger ums Rohr geschlossen, um 
Futtermittelrückstände zu verhindern, die 
Probleme in der Zukunft schaffen könnten.

 Hinged inspection flap for easy access and to 
avoid feed compaction.

 Sportello mobile per evitare eventuali 
intasamenti del mangime e agevolare l’accesso 
alle parti interne.

 Aufklappbare Revisionsklappe für einfachen 
Zugang und um Brückenbildung zu beseitigen.

Ревизионна клапа за лесен достъп и за 
избягване на уплътняване на фуража.

 Comoda estrazione e inserimento della coclea.

 Easy to remove/insert for cleaning.

 Einfach zu entfernen und zu installieren zum 
Reinigen.

Лесно изваждане и вкарване за 
почистване.

 Coclea di grande diametro e con speciale passo 
per garantire il corretto deflusso del mangime.

 Large diameter auger to give correct 
amount of feed.

 Schnecke mit großem Durchmesser, um die 
richtige Menge an Futter auszugeben.

Голям диаметър на шнека, за 
точно дозиране на фуража.

 Fast coupling and release of the dispenser 
to the feed line.

 Sgancio e aggancio rapido del dosatore 
dalla linea di alimentazione.

 Schnellkupplung und Freigeben des 
Spenders mit der Speiseleitung.

Бързо монтиране и демонтиране на 
дозатора към / от конвейерната тръба.

 Imbuto e corpo coclea di grande diametro 
per avere un corretto deflusso dei mangimi.

 Large diameter funnel to ensure 
correct feed volume.

Голям диаметър на изпразващия отвор за 
безпроблемно отделяне на фуража.

 Trichter mit großem Durchmesser, um 
richtiges Futtervolumen sicherzustellen.

 Lucina a led accesa o spenta che permette 
un controllo visivo immediato del dosatore se  
in funzione o spento.

Led индикатор

 Led light for visual check feed doser is 
working.

Контролен светлинен индикатор за 
визуална проверка на изправността.

 LED für visuellen Kontrolle, ob der 
Futterdosierer funktioniert.

 Potente motorino elettrico a 24 Volt.

 Powerful 24 V  motor.

 Мощен електродвигател 24V.

 Kraftvoller 24 V Motor

ROLLY 
ОСНОВНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Дозатор за фураж с 
дистанционно управление за бременни, кърмачки и нерези

Шибърът се плъзга плътно около тръбата 
за да не се натрупват остатъци от фураж, 
които  ще създадат проблеми в бъдеще.
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ХРАНИТЕЛНИ КЛАПИ за отбити и угоявани прасета

СЕРИЯ MF  СЕРИЯ RSP СЕРИЯ R ДУБЪЛ СЕРИЯ PIGSY

 Ampia serie di scarichi a gestione 
manuale o computerizzata per 
un’alimentazione controllata o a 
volontà principalmente utilizzati 
nei reparti svezzamento e 
ingrasso.

 Scarichi abbinabili a tubi 
telescopici per regolare la quantità 
di mangime da distribuire.

Series of drops with manual or 
computerised opening for ad lib 
or feed control in weaning and 
fattening farms.

 Drops can be coupled to telescopic 
tubes to adjust the feed volume.

Серии от хранителни клапи с ръчно 
или автоматизирано отваряне, за 
хранене на воля или по норми на 
отбити и угоявани прасета.

Към клапите се свързват телескопи-
чни тръби, за регулиране на нивото 
на напълване на хранилките.

 Auslauf mit manueller oder 
computergesteuerter Öffnung für 
„ad libitum“ oder Futterkontrolle in 
Absetz- und Mastbetrieben.

 Ausläufe können an Teleskoprohre 
gekoppelt werden, um die 
Futtermenge anzupassen.

STRAW

ПЛАСТМАСОВА 
ФИКСИРАЩА СКОБА ЗА 
ТЕЛЕСКОПИЧНА ТРЪБА

за свинеф ерми

 Systems for the distribution of the cut straw for 
the welfare of your pigs. Contact us for further 
information.

 Impianti per il trasporto e distribuzione della 
paglia per il benessere dei tuoi suini. Contattaci 
per informazioni più dettagliate.

 Systeme zur Verteilung von geschnittenem Stroh 
zum Wohl ihrer Schweine.

 Системи за разпределение на нарязана слама за хуманно 
отношение към вашите животни. Свържете се с нас за 
допълнителна информация..

ЗА БЛАГОПОЛУЧИЕ 
НА ЖИВОТНИТЕ

Конвейерни системи за слама

НЕРЪЖДАЕМА 
ФИКСИРАЩА СКОБА ЗА 
ТЕЛЕСКОПИЧНА ТРЪБА
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AZA International srl
Via Roma 29 - 24030
Medolago (Bergamo) Italy
Tel. +39 035 901240
info@azainternational.it
www.azainternational.it
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